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MOTOEIKLA* 
Sa  klubom motociklista u j e d n m  vecem en- 
glwkom gradu usposlavio Sam kontakt 1969. go- 
dine, i tu saln nastavio sa ispitivanjima na te- 
renu i intervjuima tokam devet meseci. Klub je 
sada zalvoren a Elanstvo raspugteno. T o k m  
perioda .,istraiivanja" klub je bio vecuna Us- 
pegan, i uvek pun. a njegovo je zvaniEno Elanstvo 
brojalo na slotine. MladiCi su izgledali kao ti- 
piFne molordiije, ili kao ,,rolcerin ili ,,briljan- 
tinci" Koine jakne sa nitnama i zarnagkene 
farmerice bile su pravilo. Nosila su velike mo- 
toriklislifke ili obiEne vojnirke cizme. Kosa je 
obiEno bila duga i masna, zabaEem unazad sa 
malim uvojkom na Eelu. Jakne voda bile su Ees- 

to ukragene bedievima i pamlama 

Iako su ta grupa i sam stil bili jasno ograniceni 
na 60-te godine upozicijom - delimiEno spro- 
vedenom kroz medijska sredstva - prema 
,,modsimaW, ta kultura i danas pcstoji. Njen stil 
predstavlja jedan ocl osnovnih oblika kulture 
radniEke klase, onako kako je doiivljavaju mla- 
di, i sadrZi -- Eesto u izuzetno eksplicitnom ob- 
liku - trajne, srediEnje teme i vrednosti rad- 

niEke klase. 

Provoo ?lam nekoliko vke r i  jednostavno ,,mu- 
vajuci se" oko kluba i up~ja ju t i  njegovu opStu 
atmos'feru. Kontakt sa Elanovima se mog0o us- 
postaviti preko zvaniEno zaduienih. Jedan od 
njih. Mik, stari Elan i nekadaSnii sekretar klu- 
ba, bio je predusretljiv i predstavio me je svo- 
joj, liEnoj grugi prijatelja. Ti prijatelji, Eija se 
starost kretala od kasnih tinejdierskih do sred- 
njih dvadezetih godina, nisu bili uk1jui;eni u 
formalnu strukturu lcluba, i snaino su se opirali 
njegovoj latentnoj funkciji socijalne kontrole, 
iako su redovno bili prisutni veC viSe godina. 

*) Pau! L+'dkis, Profane C i i l t ~ l r r  (Profane kultura), 
Routledge Kegan Paul, London, 1978. 
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Tokom sledef ih nekoliko nedelja uspostavio sam 
neki odnm sa tom grupom i najzad im predloiio 
da sluSaju pl&e i da razgovore o svojim reago- 
vanjima ili o bilo Eemu drugom Ito bi ih zani- 
malo zabeleiimo na traci. Fristali su sasvim oz- 
biljno bez ilcakvih obaveza ili prinuda. C& 
je bilo nemoguce okupiti ih sve ~istovremeno, i 
katkad Sam provodio veEeri samo obilazeCi klub 
i CaskajuCi sa  ovim ili onim ili uglavnom po- 
smatrajuC,i. Treba se  podsetiti da  se moja stu- 
dija ticala Sire druitvene i kulturne celine, a 
ne odredene grupe ili pojedinaca, sem ukoliko 
su oni oliEavali srediSnja znaEenja i vrednosti. 
Nisam bio ometen tom neizvesnoSfu susreta. 
OpSta izloienost toj kulturi bila je od izuzetnog 

znaeaja. 

TipiCno vere niotordiija sastojalo bi s e  cd sme- 
njivanja uvek istih aktivnosti: kafa u kafifu, 
pike i partija pikada u lokalrmm pabu, partija 
stonog tenisa ili flipera u kafiCu, uobirajene 
grube Sale, faskanja u ,-pama oko kluba. At- 
mosfera nije bila stabilna, i Mikova grupa nije 
opstojsvala kao jedinstvena celina, vet se raz- 
dvajala i mesala sa ostalima. Sastav i bmjnost 
grupe Cije sam razgovore snimao, takode, se pov- 
rerileno menjao. U sredistu su bili Mik (radnik 
u livnicij, Dio (radnik na skelamn), F r d  (radnik 
na skelama.), Tim (mlekadii ja), Persi (student), 
Rod2er (bez zaposlenja) d Sju (nezaposlena Dio- 
ova devojka). Persi i Rodier nisu bili deo Mi- 
kove grupe prijatelja, ali su se pridruiivali naiim 
razgovorima u nekoliko navrata, bivaBi su uvek 
u blizini kluba i poznavali su ih svi Elmovi. 

(. . .) 
U ovom eseju se prevashodno bavim simbolif- 
nim vrednostima ove grupe lroje su vezane za 
motocikl. Motocikl je istovremeno odraiavao i 
proizvodio mnoga centralna znaeenja k kulture. 
To mora biti shvaeeno kao jedan cd glavnih Ei- 

nilaca njenog stilskog uatrojstva. 

Bilo je jasno, na jedan uopSten i nespeaifiEan 
narin, da je motocikl bio jedno od glavnih in- 
teresovanja motordiija. Najvefi deo njihovih ak- 
tivnosti bio je zasnovan na tom interesovanju. 
Veliki dm razgovora bio je posveCen motmu: 
razmatranju novih modela, uporedivanju njiho- 
vih performansi ili de ta l jnm opisivanju pop- 

ravki. 

Klub je, sam po sebi, delovao jkao vaino mesto 
raznlene rezervnih d e b l a  i pomoCnih predmeta, 
ponekad ukradenih. ponekad legalno nabavlje- 
nih. MladiCi su na klub giedali kao na centar 
informacija i snabderanja. U brojnim prilikama 
poEetnici su prilazili znalcima radi debaljnih opi- 
sa mehanjrarskih popravki ili radi ,,profesional- 
nih" dijagnoza mehaniekih problema. Cudno 
zveckan je, praskavo i tromo ubrzavan je, loge 
performange motom nagnali bi slabije upuCene 
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entuzijaste da otrEe do priznatih ,,elisperatan. Na 
prvi je pogled izgledalo da je na ovom umeCu 
bila zasnovana neka nezvaniena Mjerarhija: kao 
da su pojedinci sa  izuzetno b ~ z i m  motorima, ili 
sa priznatom dijagnostirkom i mehaniearskm 
vegtinom: uiivali poloiaj visokog statusa. Uobi- 
fajeni pristup bio je da se kao uvod u traienje 
saveta: ,,ekspert" ponudi piCem ili cigaretama. 

Mik je napredovao do viSeg poloiaja unutar nez- 
vaniene hijerarhije. To je bilo zanimljivo i u p -  
zorilo me je na ono Sto lefi iza moida obiene 
slueajnosti, srefe ili Eisto funkcionalno-tehnirke 
upufenosti u motooikl. Mator je imao specifiEnu 
kulturnu ulogu, i upravo je njegovo kulturno 
znaeenje bilo u uskoj povezanosti sa statusom u 
njihovom druStvenom sistemu. Mikova mehani- 
farska veStina nije bila na  izuzetno visokom 
stupnju, niti je njegov rr~atm bio posebno brz. U 
njegovom slueaju pre su odlueile duiina i vrsta 
njegovog iskustva sa motorima. Bio je stariji od 
mtalih, duie je vozio motor i, Sto je jog znataj- 
nije, imao je nekoliko udesa. Bio je nekoliko 
puta u bolnici, viSe puta lamio ruke i noge i 
imao je, kao uspomenu na jednu od nesr_eCa. 
komad metala u jednoj nozi koji je pojaeavao 
cxslabljenu kost. Nehajno se priseCao tih iskus- 
tava i kao da nije ulagao poseban trud da  iz- 
begne dalje udese - pre bi se rek!o da ih je 
ofek~ivao kao neSto Sto se podrazumeva. Tako 
je status, u svetlu Mikovog sluEaja, bio dodelji- 
van manje za tehniEku kompetenciju a viSe za 
punapravno gradanstvo unutar sveta motocikla, 
ne za poznavanje brojnih tehniekih pojedinosti 
na odredenom nivou, veC za razumevanje istin- 
rkog kulturnog znarenja motora: naeina na koji 

je odraiavao bitne kulturne vrednosti. 

Cvrstina, reagovanje, neizbeinost, snaga motoci- 
kla pristajali su konkretnoj. sigurnoj primdl 
sveta motordiija. Na dramatican i vaian naEin 
odgovarali su njihovom verovanju u zdravora- 
zumski svet opipljivih stvari i sigurncxsti ldenog 
identiteta. OStrina i strah koji motocikl uliva, 
ixnenadenje iestokog ubrzanja, agresivan prasak 
nepriguSenog auspuha prilifili su i simbolim- 
vali potvrdivanje muSk&, kao i grubo dru- 
garstvo, surovcxst jezika, njihov stil druStvene 

intera kcije. 

Da sama, Eisto tehnirka kompetencija nije bila 
visoko cenjena jasno je pwkazao slucaj Persija, 
,,konvencionalnog" motocikliste koji je redovno 
bio prisutan u klubu. On je pmedovao veoma 
veliko tenhiEko poznavanje mobocikla ali mu je 
bio dodeljen veoma nizak status. On svoju ma- 
Sinu nije vozio pmebno brzo, nikada nije imao 
n=reCu i nije je dekivao s a  ravnodu5noSfu. Nje- 
gova je odeCa dcslovm odgova~ala svetu m o b  
ra. Bila je jednostavno suviSe funkcionalna i su- 
vise pedantna da bi izgledala prircdno u tom 

svetu Ere simbolike. 
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Ova crpservacija o Pel-siju bila je vaina i vodila 
je razumevanju dijalektifke uloge motora. Ona 
je ne samo posredovala suStinske kulturne vred- 
nosti, veC ih je direktno razvijala kroz druge 
elemente stilslrog izraza. Njena je priroda od- 
zvacjala kroz kulturu. Drugi kulturni Einioci 
preuzimali su strukturu njenog postojanja, is- 
tovremeno izraiavajuki i dalje formirajuki s~truk- 
turu oseCanja u toj liulturi. D h v a ,  Fredova, Mi- 
lrova i Timova odeCa nije odgovarala prvenstve- 
no funkcionalnim zahtevima voinje motora. Ona 
je u mnogo bitnijem vidu bila produienje mot* 
cikla na sferu Ijudskog: ta je ode& bila kul- 
turna transpozicija i proilrenje kvaliteta svoj- 

stvenih motociklu i iskustvu voinje. 

Onima lcoji nikada nisu vozili motocikl moida 
nefe biti jasno da izuzetno brza voinja pred- 
stavlja izuzetno fizifko iskustvo. Pri velikim 
brzinama, celo se telo p t i skuje  unazad: uobi- 
fajen izraz za to u razgovorima o brzoj voinji 
rr.edu momcima bio je: ,,Skoro da  sam bio Mu- 
van". Ako se pri velilioj brz?ni ulazi fak i u sas- 
vim blagu krivinu, i motor i vozaf moraju da  
budu pod prilifnim uglom da bi izbalansirali 
cenbrifugalnu silu koja preti da zbaci vozafa i da 
prevrne motor u suprotnom smeru od smem zao- 
kreta. Pdetnici ovu situaciju smatraju izuzetno 
kritienoin, ~i umeju da panife. Iskusni, brzi vo- 
zafi motora nefe povesti potpunog amatera na 
zadnjem sedigtu, jer naginjanje u pogregnm 
smeru u brzoj krivini moie poremetiti preciznu 
ravnoteiu, i obojicu isprevrtati. Iskusni vozafi 
postaju deo motoctkla i dnstinktivno osdaju  
pravilnu ravnoteiu pri velilaim brzinama. Ako 

dode do pogrejke, krivica je do mobik la .  

Opasnat  i uzbudenje nastalo usled pritiska vet- 
ra na  telo postoje, naravno, i pri konvencional- 
noj voinji, ali tada motociklista reaguje jej ins 
u okviru tehnizkog (kulturno proizvoljnog) sis- 
tema. On poku4ava da uzmakne sirovosti tog is- 
kustva. Stiti svoje telo, lice, &i i ruke od vetra. 
Poku.hva da zaustavi i umanji, kdiko je to u 
ljudskoj mcCi, uticaj nekih osobenosti svojstve- 
nih motociklu. On je, u odredenm smislu, za- 
pakovan i zaperaCen u svojoj opremi, tako da  
donosi odluke i kontrolige motor s pomakom od 
nepoorednog iskustva koje tu kontrolu fini ne- 
ophodnom. On, tako, mora da se naginje sa mo- 
torom u k r iv inma  i oseCa svojim telom snagu 
vetra kako ga gura unazad, ali su ti osdaj i  os- 
labljmi i pnimani tpmedno, 'kroz ua5titmu ode& 
OdeCa je, takode, fvrsto zatvarena, bez ifega S t o  
bi JeprSalo, aerodinamifnog je oblika i glatka, 
da  bi smanjila nepotrebno zanoSenje i otpar 
vazduha. Tako se uobifajena Persijeva odeCa 
sastojala od kacige, na&ara, pojasa, fvrsto zat- 
vorene jakne uz vrat, rukavrica i velikih vunenih 
farapa. Kaciga je d i g i d n o  btitila od povreda 
glave, naka r i  su sprdavale iritaciju ofiju pra- 
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Sinom ili jakini vetrom. KaiS na  pojasu i f m t o  
zatvoreni vretni deo spreCavali su da vetar na- 
duva cdelo pri velilroj brzini. Rukavice su Stitile 
ruke i, prelazeei preko krajeva rukava, spre- 
Cavale prodor vetra. Velike vunene farape spre- 
Cavale su ulazak hladnog vazduha i utopljavale 
noge. Tako je Persi bio Cvrsto upakovan u o v m  
kmvencionalnom odelu i bio je maksimalno 
zagtieen od skrivenih opasnosti i neudobnosti 
motocilrla. Posebne karakteristike motocikla, 
njegova izloienost prirodnim elementima, nesta- 
bilnost, brzina. slobodno strujanje vazduha bi!i 
su umanjeni koliko je to bilo mogute, tako d a  
je motor postajao neutralan oblik prevoza. Ci- 
tava je oprema bila triiljivo izradena i briiljivo 
sklopljena, s namen>m da negira efekte i karak- 
teristike motocikla: to je bio tehnologki odgovor 
na probleme koje je stvorila tehnologija - uni- 
formnost, anonimnost i bezoblirnost koje zaol;ru- 
i u j u  surova, buena, opasna svojstva motocikla. 

Odgovor motordiija na posebna svojstva mob- 
cikla u pokretu sasvim je drugafiji. Iako je nji- 
hova odeCa sadriala nelre iste, osnovne elemen- 
te kao i odeCa konvencionalnog motocikliste, mo- 
tordiije su njihovo anafenje i znaCaj preinafile 
rnalim ali bitnim promenama. Za p e e t a k  nika- 
d a  nisu bile nogene*, kacige i naofari. Oni su 
dobro znali da su kacige poieljne makar i samo 
zbog naoionalne kampanje za bezbednost: ,,Ti 
znaS da je to razumno". Razlog je bio taj gto bi 
kacige i naotari suzbile snagu kulturnog gosre- 
dovanja: iskustvo i imidi voinje motora bili bi 
priguieni ili blokirani. Ovaj je pribar unigtavao 
uzbudenje od vetra koji udara u lice i glasnog 
zvuka auspuha koji bubnja u utima. Odsustvo 
rukavica, naoCara i lracige mafe  da vetar jafine 
bure iestoko udara u iivo meso. Ofi se prinudno 
pretvaraju u uzane proreze i obilato suze, usta 
su zategnuta umzad. Motordiije ne dozvoljavaju 
nikalrvo lrazdvajanje same finjenice i doiivljaja 
brzine. FiziCke posledice su jedva povezane sa 
odlukama koje se tifu kontrole nad motorom. 
VozaE nije zaStiCen opremom unutar koje bez- 
bedno donosi odluke o dogabnjima u ,qoljaS- 
njem svetu. Jer, po misljenju motordiije, on i 
jeste u ,,spoljaGnjem svetu" i ogleda se s njim 
kroz upravljanje motorom, samo onda kada u 
punoj meri oseCa nalete izazvane lrretanjem u, 

prirodnom, fiziflcom svetu. 

UopGte uzevgi, motordiije ne pokugavaju da 
urnanje efekat zanosenja vetrom. Jakne su de- 
limifno otvorene i nisu zakopfane do grla, po- 
jasevi se ne nose. Nema nifega Sto bi jaknu 
d ~ i a l o  uz telo, pantalone nisu uvufene u fizme i 
farape, nema niCega 5to bi sprdi lo  vetar da se 
zavuCe u rukave. Ukrasi na jaknama i vrabne 

*) Zakon sada qabranjuje voZnju motociklom be2 ka- 
d g e .  TO nlje blo slufaj 1969-70, kada je ovo istraZi- 

vanje bilo preduzeto. 
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marame koje slobodno leprhju  doprinme, prem- 
da delimitno, potpuno nepotrebnom zanogenju, 

Sto bi konvencionalni motociklisti izbegli. 

Odsustvo kacige dozvoljavalo je vetru da 610- 
bodno zabacuje unazad dugu kosu, i to je, uz 
ukraSene jakne i agresivan stil voinje, davalo 
motordiijama uiasavajudi izgled koga je uveCa- 
vao divlji, buEni, zaprepasdujudi i zastraSujuki 
prizm motora. SuStina brze vofnje bila je is- 
kustvo, izraiajna snaga, predstava u javnmti - 

nikada sama E injenica - brzine. 

To su bili neki od dijalektiekih uticaja motora 
na izgled i iskustvo ovih mladika. S druge stra- 
ne, taj odnos prema motoru navodio ih je da  pra- 
ve fiziEke izmene na maginamla. Delimirno su 
menjali objektivnu prirodu motora, ne bi li tako 

bolje izrazili svoja omiljena znaeenja. 

Rufke na  upravljaEu su desto liEile na velike 
kravlje rogove, Sto je zahtevalo sedenje u us- 
pravnam poloiaju i ruke ispruiene u visini ra- 
menla. Ovo je znatno pove6avalo zanosenje i, 
gle ironije, ogranieavalo najvedu brzinu motocik- 
la. PoboljSavalo je, medutim, upravljatke sposab- 
nmti i dramatieno poveCavalo csedaj brzine. 
Konvencionalni smatociklisti postupaju upravo su- 
protno, spugtajudi ruEke na upmvljaEu i pome- 
rajuCi pedale unazad, tako da telo zapravo leii 
dui  motora i minimalno se  izlaie otporu vazduha. 
Obostrano postnvljene hromirane cevi auspuha i 
veoma veliki blatobrani doprinmili su pretera- 
no snaino'm, ,,divlje1nfl izgledu matora. B610 je 
uobifajeno sliinuti priguSivaEe sa auspuha kako 
bi izduvni gasovi izlazili direktno iz cilindra i 
ekqplodirali u atmmieri. UEinak je mogao ~ biti 
zapanjujudi. DasCuCi, glasan, pomalo nepravilan 
prasak i pucanj izazivali su kretanje tvrdog i 
snainog metalnog klipa u metalnom cilindr-u. 
naglo i neizbeino ga odbacujuei ponovo nazad, 
eksplodirajudi pravo u nepomiEan vazduh. Bnii- 
ljivo izvedeni okret ruEice za gas uncsio je snagu 
i neljudsku surovast pravo u ranjivo podruEje 

ljudskih Eula. 

J ~ d a n  je puteljak vodio od crkve do kafiCa u 
klubu. Clanovi su svoje matore Eesto parkirali 
du i  tog uzanog prolaza i stajali uz njih razgova- 
rajudi, paledi i turirajudi svoje motore, rasprav- 
ljajudi o tehniEkim stvarima ili, zapravo, o bilo 
Eemu. Buka je Eesto bila zaglu3ujuda: kao da 
glasno brujanje rnotora najavljuje iznenadni 
pokret i akciju, ali do  toga ne dolazi. Stranci i 
poEetnici mogli bi da  budu dovedeni d o  ivice 
nerava neprestanim razmigljanjem o bekstvu 
kako bi se spasli neke fantastiEne eksplozije 

pokreta i agresije. 

Motor, buka, vozaE, odeda u pokretu davali su 
zajedno neverovatan izraz identiteta ovoj kulturi 
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i snaino su razvtijali ninoge od njenih central- 
nih vrednosti. 

Moida je opita dijalekticka snaga ukragenih, 
friziranih motora koja je u najvecoj meri delo- 
vala na kulturu motocibla i njene oblike svesti, 
bila snaga sinrti. Smrt, raz~nigljanje o njoj i ob- 
lici njenog subjektivnog i aruBtvenog usvajanja 
bili su u srcu te kulture. MoguCnost nesrece bila 
je priznata - iako ne i twiena - i pr&le ne- 
srete bile su glavna terna razgovora. Smr~t na 
motociklu zauzimala je suSt!insko mesh  u ovoj 
kulturi. To je bila krajnja simbolika koja sumira 

svu hrabrost, muievnost i egzibicionimm. 

Dio: Mislim da je tako najbolje. Vozieu do 35-te. 
2 n d .  Mislim da je to najbolji naEin da se 
umre.  . . Voleo bih da odem brzo, znaS, kao 
svetlo, ,,beng" . . . brzo, kao, otprilike 100 mi- 
lja na sat . . . da udarim u kola . . . da tres- 

nem pravo u neSto. 

P.V.: Sta misliS kakve su ti Sanse da doiiviI; 
ozbiljnu nesrecu? 

Dio: Pa, ja Sam lud fovek, znaS, na motoru bi 
to moglo da se desi. PromaSivao Sam zamalo 
nekoliko puta, znaS, kroz ograde na putu, i 
imao sam prelome i takve stvari bez kacige. 

P.V.: Pa  je li te to nateralo na razmisljanje? 

DZo: Ne, Eudo da nije, svi su rekli ,,Kladim se 
d a  te to nateralo da razmisliS" . . . VidiS, baS 
zato i mislim da bih mogao da umrem na 

motoru. 

Fred: J a  bih voleo da umrem na njemu . . . VO- 
leo bih da umrem na motoru, tako bih ja ie-  

leo da odem, jebi ga, mrzim da ostarim. 

P. v.: lZ&h 

Tim: Pa  zato Sto - 

Fred: cekaj, ti luda pitko. 

Tim: JEI bih voleo. 

Frad: Bila bi to luda stvar, da riknes na mo- 
t o m .  . . Val- bih da jebeni tresaik bude dobar, 

ili mi se ne ide. 

Sigurno je da procenat pogibija u motociklistiE- 
kim udesima u klubu bio zastraSuju6i. Ovo je 
deo zvanifnog izvestaja koj,i se tife letnjeg pe- 
rioda 1967-me: ,,Ovaj je period doneo znatan broj 
velikih nesreCa Clanovima kluba, i u pogledu 
telesnih povreda i pogibija na drumu. Samo su 
u avgustu zabeleiena Eetiri smrtma slufaja, i 
svaki je naneo veliki udarac organizaciji uz 
mecanje beznadeinosti i &aja . . . Pogrebima je 
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prisustvovao veliki broj Elanova odevenih u 
uobicajenu odedu (motociklistiEku opremu i sl.), 

a kovEege su n a i l i  prijatelji. 

Smrt na motociklu uticala je ne samo na svest, 
veC i na mate-rijalnu organizaciju kluba, S t o  je 
zauzvrat, naravno, dalje razvilo posebna mare- 
nja i ,vredinosti ucruutar ove ~kullCu~re. Na oltanu*) 
je stalno leiala atvorena velika, reljefirna ukra- 
Sena knjiga, sa imenima i datumima smrti ne- 
kadaSnjih Elanova kluba, koji su poginuli na 
drumu. Stranice su svakodi~evno prelistavane da 
bi se podsetili taEnih godilnjica. Uobirajen pri- 
zor u klubu bio je videti same, ili u grupi, ne- 
kadaSnje devojke, prijatelje, poznanike ili pas- 
tovaoce odredene irtve nesrde  kako gledaju u 

knjigu u sveEanoj, ritualnoj tiSini. 

ObiCno bi se n~atordiije prema crkvi odnosili 
sa potpunim ~anemarivanjem. Pre razgovora bi 
se Dio, Mik i drugi Eesto igrali velikom medi- 
cinkom. dobacujuCi je jedan drugom i gadajuCi 
njome oltar. Ovo nije podrazumevalo svetagrde. 
On1 su se jednostavno prema crkvi odnmili kao 
prema bila liojoj zgradi. Pa ipak, kada bi neki 
Elan kluba poginuo u motwiklistiEkoj nesreCi, u 
rrkvi bi se uvek odrZao vwma poseCen pomen i 
sverano bi se  upisalo njegovo ime u knjigu po- 
ginulih. U ovim posebnim trenucima krize mo- 
tordiije bi se okretale crkvi ne iz religijskih 
oyecanja. veC u znak onoga l to su oni smatrali 
vafnim dogadajem sa zvaniEnim znaEenjem. 
Smrt na motoru trafila je ritualizovano, formal- 
no izraiavanje, nasuprot uiednaeenom, svako- 
d n e v n m  pona3anju. Motoi-diije nisu imali sop- 
stvenu ustanovu za obele5avanje nekog doga- 
daja taka izuzetne vainosti. Crkva, njene para- 
fernalije i rituali bili su pretvoreni u tu ustanovu 
je; su kreativnom uisvajanju i prilagodavanju 
nud~l i  unapred spremne i naliroko priznate for- 
malne narine da  se n&emu prida znaEaj. Vo- 
zaE je ispravno i istinski bio priznat kao mrtav. 
i mogao je kao takav, i da  traje, upravo zahva- 
1jujui.i crkvenom pomenu, i kao takav bio je 
oznaeen u knjizi poginulih: nekoj vrsti formal- 
nog korena za mraenu slavu, kolektivnoj m i t e  
logiji kulture motocikla. Nije bilo bitno Sto crk- 
veni rituali nisu bili shvaCeni - oni ne bi ni 
mogli biti shvakeni na narin kako bi to crkva Ze- 
lela i, umtalom, bila su im pridata nova znaEe- 
nja iz spoljnjeg sveta. Ono Sto je hilo bitno bio 
je oseCaj prisutFA, smisao za red, oseCanje da 
je neki suStinski dogadaj bia oznaEen u vrerne- 
nu. Tako je, u to vreme, postojao vrlo pceeban 
spoj tradicionalne, prihvatene i moderne, ne- 
formalne forme. Motordiije. koji su se  u tolikirn 
drugim prilikama oduSevljavali vredanjem kon- 
vencionalnog drustva, u izvesnm trenutky unu- 
tarnjeg izraiajnog iivota sopstvene kulture - u 
tarki koja je istovremeno oznaEavala i krizu i 

*) K h b  je bb rrne3:len na iulazu u crkvu. 



njeno prevazilaienje - pretvarali su fin kultur- 
ne fuzije u tradicionalnu instituciju da bi po- 
zajmili njenu svefanost i njen ritual. Ovakvo 
gledanje na smrt, ta fasciniranmt njenim ritua- 
lima, potreba da se prekoraEe uobiEajene granice 
sopz~tvene kulture zarad tih rituala, svedofe o 
stepenu na kome su smrt i opasnost na motoru 
bile sastavni deo Eitave kulture, i na kome su 
zatvaraie, izratavale i razvijale mnoga svoja 

znafenja. 

Apokaliptifna smrt na motoru i prometejska in- 
flacija irtve bile su zabeleiene u j& jednom 
dijalektifkam prisvajanju i prilagodavanju neke 
iijima nesvojstvene forme, izabrane zbog u sebi 
sadriane moci da izrazi znaEenje. Pomenuli smo 
da je o pogibijama na motociklu uvek bilo izvos- 
tavano u lokalnoj Stampi, S t o  nije bio slufaj sa  

pogibijama na skuterima ili u kolima: 

Fred: Oni objave pomen u novinama, moieS da 
ga izreieg, ovako, i d a  stavig u svesku sa iseE- 
cima. Oni to urade uvek kad rikneS na motoru, 
uvek to oni stave u novine, razumeg, niSta sku- 
teri, motori. Dioni Gbson i svi oni, sve jebS ga 

u novinama. 

Dio: Dioni Gibson, to mi je ortak, ja sam pri- 
Eao s njlim, znaS. 

I ponovo vidimo iznenadujufi spoj sa konvencio- 
nalnim druStvom i njegovu upatrebu. Samo je- 
dan elanent kanvencionalnog druitva bio je ka- 
dar da  naglasi ili da prida znaEaj neEemu Sto je 
vaino unutar te kulture, u obliku u kome to 
nikako drugaEije ne bi bilo moguCe. Nikakva 
unutarnja kulturna forma ne bi mogla da  obzna- 
ni onu vidljivcxst i anu opipljivost koju motocikl 
zahteva. Novinski su Elanci bili isecani i fuvani, 
i o njima se nadugaEko raspravljalo, kako u vre- 
me dogadanja tako i nakon njega. Lica iz pro& 
losti i nafin na koji su umrli bili su jedna od 
glavnih tema razgovora medu momcima. Poje- 
dinci, koji za iivota festo nisu sticali nikakav 
poseban statue, ubrzo su poskjali herojski, mi- 
toloski subjekti falklora motociklistifke kulture. 
Podi7anje Eitavog panteona likova na taj je na- 
fin veliki deo svoje legitimnosti i zvufnosti 
dugovalo kreativnam pozajmljivanju i dekontek- 
stualizaciji elemenata konvencionalnog medija 

fasopisa i crkve. 

U sustini, motocikl nije bio ograniEen na svoju 
funkcionalnu upotrebu unutar kulture motocik- 
la. Bio je obuhvafen, a ne blokiran iskustwun. 
Omogufavao je stvaranje eitavog dijalektiEkog 
registra ljudske kulture. MehaniEki kvaliteti 6U 
bili priznati, cenjeni, pr&ireni i preinaEeni u 
ljudske, koji su onda iSli za svojim sopstveni~m. 
materijalnim priznavanjem, ustanovljavajufi jog 
dalja podruEja razvoja. Nije reE, o uspostavljanju 
kibernetiEkog modela odnosa izmedu iskustva i 
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tehnologije gde su maSine uslovljavale i preva- 
zilaaile specififno ljudske kvalitete. Upravo je 
obrnuto. To ukazuje na oblik Eovekove domina- 
cije nad maSincun. Motocikl mora biti kontro- 
lisan, a direktne fizirke pmledice v o k j e  prihva- 
fene, pre nego 3to bi ,,duh" rnotociklg rnogao 
biti usvojen i antropomorfizovan. Motor svoju 
ulogu igra ne u bilo kako konstruisanom, vef u 

ljudski konstruisanom svetu znafenja. 

Motocikl nije bio, medutim, jedan iz mnoStva 
predmeta i ia!ktivnosti koje su Einile 5vot neke 
nepnivilegovane grupe. SpoljaSnji pojmovi ,,kul: 
ture" ne bi tome mogli da pridaju vise vainosti 
nego sto ili stolica na kojoj sedimo - funkcio- 
nalni predmeti sa totalnim pomanjkanjem ,,kul- 
ture". U stvari, moralo bi da d d e  do fvrstog 
dijalektifkog oblikovanja znafenja i stavova oko 
na izgled funkcionalnih predmeta iz svakodaev- 
nog iivota. Tako osaben i pun znaEenja sklop, 
tako mzvijena izraSajna funkcija proizagla iz 
moderne tehnologije, ne m& biti prihvafena 
kao bezvredan i liSen kultumog znafenja. To je 
sve viSe i viSe oblik kullturnog iivota, svako- 

ditevnog iivota, neprivilegovanih grupa. 

(Sa engleskog prevela VESNA JAKOVWEVIC) 


